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sponding to the value of proceeds, if property 
on which the confiscation can be enforced is 
located in the requested Party. In such cases, 
when enforcing confiscation pursuant to para- 
graph 1, the requested Party shall, if payment 
is not obtained, realise the claim on any 
property available for that purpose. 

4. If a request for confiscation concerns a 
specific item of property, the Parties may agree 
that the requested Party may enforce the con- 
fiscation in the form of a requirement to pay a 
sum of money corresponding to the value of 
the property. 

Article 14 

Execution of confiscation 

1. The procedures for obtaining and enforc- 
ing the confiscation under Article 13 shall be 
governed by the law of the requested Party. 

2. The requested Party shall be bound by the 
findings as to the facts in so far as they are 
stated in a conviction or judicial decision of 
the requsting Party or in so far as such convic- 
tion or judicial decision is implicitly based on 
them. 

3. Each Party may, at the time of signature 
or when depositing its instrument of ratifica- 
tion, acceptance, approval or accession, by a 
declaration addressed to the Secretary General 
of the Council of Europe, declare that para- 
graph 2 of this article applies only subject to its 
constitutional principles and the basic con- 
cepts of its legal system. 

4. If the confiscation consists in the require- 
ment to pay a sum of money, the competent 
authority of the requested Party shall convert 
the amount thereof into the currency of that 
Party at the rate of exchange ruling at the time 
when the decision to enforce the confiscation 
is taken. 

5. In the case of Article 13, paragraph I.a, 
the requesting Party alone shall have the right 
to decide on any application for review of the 
confiscation order. 

svarer til værdien af udbytte, såfremt de for- 
muegoder, i relation til hvilke konfiskation 
kan gennemføres, befinder sig inden for den 
anmodede parts område. I forbindelse med 
fuldbyrdelse af konfiskation i medfør af stk. 1 
skal den anmodede part i sådanne tilfælde, så- 
fremt der ikke sker betaling, gøre kravet gæl- 
dende i relation til alle former for formuego- 
der, hvori kravet kan realiseres. 

4. Såfremt en anmodning om konfiskation 
vedrører et bestemt formuegode, kan parterne 
aftale, at den anmodede part kan fuldbyrde 
konfiskationen i form af et krav om at betale et 
pengebeløb, der svarer til værdien af dette for- 
muegode. 

Artikel 14 

Gennemførelse af  konfiskation 

1. Procedurerne for at opnå og gennemføre 
konfiskation i henhold til artikel 13 skal være 
fastsat i henhold til den anmodede parts ret. 

2. Den anmodede part skal være bundet af 
konstaterede kendsgerninger, for så vidt at de 
er fastslået ved domfældelse eller anden retlig 
afgørelse inden for den anmodende parts om- 
råde, eller i det omfang, at en sådan domfæl- 
delse eller anden retlig afgørelse indirekte er 
baseret på disse. 

3. Enhver part kan -  på tidspunktet for un- 
dertegnelse eller ved deponeringen af sit ratifi- 
kations-, godkendelses- eller tiltrædelsesin- 
strument -  ved en erklæring stilet til Europarå- 
dets generalsekretær erklære, at denne artikels 
stk. 2 kun skal finde anvendelse med forbehold 
af dens forfatningsmæssige principper og de 
grundlæggende principper i dens retssystem. 

4. Såfremt konfiskationen består i et krav om 
at betale et pengebeløb, skal den anmodede 
parts kompetente myndighed omregne dette 
beløb til denne parts valuta til den kurs, der 
gælder på det tidspunkt, hvor beslutningen om 
at fuldbyrde konfiskationen træffes. 

5. I tilfælde af artikel 13, stk. l.a, skal alene 
den anmodende part have ret til at træffe be- 
slutning om en eventuel anmodning om forny- 
et prøvelse af konfiskationskendelsen. 


